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. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 
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*) W tem , chłopiec z kwietnia b. r 
Dont garcon de auril a. c. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces ¡mort-nés exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, l'âge, le sexe et le domicile des décéaes 
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Ogółem zmarło 
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XIX. Grzegórzki A E - E 1 3 
XX. Dąbie — Patol PT ją 1 1 M MANTA 
XXI. Płaszów a E 20 2 4 «|| 9 ] e Ą a 


Mortalité locale selon les guartiers 


miertelność miejscowa według dzielnic 
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Razem — Ensemble 
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tego zmarło w szpitalach 
ont décedes dans les hdpitant 


Z 
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z gmin sąsiednich 
des communes voisines 
zinnych miejscowosci 


d'autres liene , =] 13 110) 419 9 —14 11447 61 —-] jaa" [1411 44,3 


Cracovie 


arli w Kruk. 
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9) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiezne T waglik _, róża ə. Zapalenie ropne tkanki podskórnej 1, posocznica 
Y compris méningite ceróbrospinale épidémique ; charbon ' erusipele ©'  phlegmon >  septicemie 
posocznieo-ropuica ,, ropnica _, tężee _„, dur powrolny , kiła __, wodowstręt _ , promieuica |. goraczka potna _, ospiti 
septico-pyohemie '  puohemie  ? tétanos ™* typhus recurrent > suphilis ?’ rage > actinomycose ’ suelte > varicelle 
nosacizna choroba zakażna nieoznaczona __, zapalenie szpiku kostnego , ropień _,  gtnilne zapalenie gardła 


morue —;  maładie contagieuse non definie '  ostéomyelite *  abees angina septica 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon Pétat civil, le sexe et la 
confession des decédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
Stan cywilny rzymsko-katolickie grecko-katoliekie protestanekie mojżeszowe inne Ogółem 
AMA dak cath.-rom. gr-cath. protestante mosaïque anires Total 
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1) wolny — colibataires . : 52 T3 155 oj 1 4 1 — 1 12 12 24. — — 
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lli. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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` a EAA Ea - 3 EDA CZE E $=5 z = 3 des 
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VIII. Kuzmierz 1 16 - 5 D -- — - 6 = = 1 30 12) 
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XVI Łobzów . == = = - == = = = es z a. z e gz 
XVII Krowodrza. . — 8 = E 1 a z = > 2 ar p ks 9 ti 
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ww Ogółem DL |. — 6 9 134 = wW 28 D 3 : 2 — 
1) Nalla 1 wypadek leczony w ambulatoryum szpit, 2) Nadto 5 wypadków leczonych w ambulat. szpit. 3) Nadto 1 wypadek leczony w ambulat. szpit. 


4) Nadto 55 wypadków leczonych w ambulatoryum szpit. 


IV. Zmiany w stanie posiadania realności. -- Mouvement dans létat des propriétés immobilières. 
Ilość i LTTE 
Nombre et genre des immeubles 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous changements survenus dans les quartiers 


Przyczyna zmian 
Causes des changements 


3] 4 
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1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat . | 20 4 1] 21 1 


J Inne kontrakty Autres contrats .| 2) — 4] — | — 
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4) smierć właśc. — Mort du propr idtaire 15] 8 A PA] -o e 14] e 14 1-1 1-4 34 al 1] 2 3 
Aazem —- Tatal A z 31 7 > 1 I Él i 3 1 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 


1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
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e mie. AB de Chrom agne i 6:79 do 50 kg. — å 50 ky. . . R 3.190 Ptactwo dzikie — Sapo hi . sztuk 
= | Kisz. JE (tx od Mo: Cironpagne si E (0:03 Owee. barany, kożleta — Brebis, 13 Dziki, daniele — Sangliers, daims pieces 
Wi AR winny Ri Mr E 100 ke 004 ammearne, cheureaua . z” b i E Crk. as. p 
O UL — Be F AR == | Prosięta do 10 kg. — Pourceaut j Sarny — Ohevrenils . . . . > 
| Moszez owoc. — Mońts de fr uite 100 litr. DET a 10 ku. , a = Zajgué 2 poza? 
4 aa 0 e a Fm AA A . .. „16ig( 2195 
1 — . Cy * Rs. 3 jv 9.7340 
aa ea | — A 3 8.340 76 Mieso 1 wedliny Viande de 100 ke. 1.59309 Owoce Prits a a a » 34:06 
ticas TN Porter 018 boucherie et fumee . . . . i Owies — Avoine ża O " 3,400:65 
a = Płaz "8 à 50:99 Indyki, kuptony —-  Dindons, sztuk 978 Siano — Foin a 4.771-15 
ZN ja lá p ak” CHODU a o 3 pres >, słoma — Paille. ; 3.158994 
à 4 y Według wykazów akcyzy miejskiej, — D` apres les comptes-rendus de 1' octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni i miejskich. -— Introduction du bétail au WANE eta Pabattoir municipal. 


€ ooo A 


i 


Razen by- Owiec 


l 
E f e Mt 0 les Mala AE i HE Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła „Buhai Wołów Krów Vean | euh. | Gieląt i kóz ehle io 
Taureare! Boeufs Vaches Total du Verria Brebis J 


dun an Rires 


Provenance et destination du bétail | | ros beteill cetehivres 


sztuk — pieces 


291 
2905 


Z powiatu podgórskicro — Du district de Hoduurze . . 24. 1 13 16 pł 
Z innych powiatów (ialievi zachod. — D'antres districts de la Galieie occident. 377 241 M2 115 945 
Z Galieyi wsehodniej — De la Galicie orientale o... . . „dł. 142 042 18 DU 1111 
Z Bukówing — "Lwia A A A A s w ou 30 
LINES EDO: Hongri żem. A A a 2 pus) 100 - — UE 
Z Niemiec — De TV Allemuane . . Mo 1 BE e — — — 
Z poprzedniego miesiaca — Detal restó du mois prać ident Tes Ma gę A 2 M8 4 25 


© 


NADIA OS 


Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracowe et du district de Cracovie Al b 2) a 24 | u3 741 4 080 
7 


Razen — 7otamte . . . 621 1768 dis 2387 3074 3042 11 4501 
am > AAC BWA ja O iw wb E | 


2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit il a été vendu. 


. Do gmin sasiednich — stur communes sul sda PE 36,7 5l 201 124 14 450) 425 1 268 
3. Do muvch miejscowości Galicyj — Aut autres communes de Clic - . 42 150 40 53 ASD 
4. Do Wiednia — A lu ville de Vienne . AEREAS - IS = = 25 
5. Do innyeh krajów koronnych — Awe awtktes pus wa „2% IS 11 24. 14 133 
«lo Niemice — ATAN: . . a . . TIME EA E 55 5 33 si 


6 
NO EI pańsby- epa. AR. =... m0 da. BA w E £ >| 


1. Do Krakowa A la elle de Uracoce . . otyłe owy ofe % 3 440 11850 ZŁ 06 1966 > pz 10 2008 
y 


Razem — Tutamr . . . 615 1648 443 8; 2943 3030 11 4266 


3) Bito w ciągu maja — On a abattu pendant le mois mai: i 


W rzeźni miejskiej — A Cabattoir municipal a. o... 1239 611 1201 | 3141 | 3224 IE 4678 


1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 


Gena — Pris Cena — Prie 

ag; . Ñ AL; p 
Waga lub Przedmioty konsumeyi Waga lub i 

miara | od — def do--4 MAR |od — def do — d 1 


ids ; ; Poids on 
Poids ou 3 Denrées et objets de consommation vida or p P i 
mesure | Kor.: h. Kor. h. mesnre | Kor. h. Kor. h.i 


Cour. hel.¡Cour. hel. FR Cour. hel. Cour. hel. 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix des produits agricoles, „des légumes et des denróes farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 


Przedmioty konsumcyi 


Denrees et objete de consommation 


Pszenica = Mio «R m 0 01 2. OO kg. 2i | 26 +60 || Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur i) 100 kg. 50 100 
Żyto — Seiyle 4 S 90) 24 80 || Trzoda ehlewna, wagi żywej — © res, sur pied Es — | = 
Jęczmień — Orge > 15 30 17 86 || Trzoda chlewna, wag bitej — . res, abattus » 104. — 169 — 
Owies Anona 3.07 gy). 90. 0. 5 > 1% 4306 19 p = GEGEN a NA > IS 1193 8 
Tatarka — Surrasin ne A. E » 93 050 24 50 [| Owea — Brebis . „ Isztuka-laniece] —+=% — 0 —] 
Proso — Mille: |<... TT ZŁ = -— — -- || Mieso wołowe tylne — visa? de MA fre qualite 1 kg. 1 76 1 l] 
Ryż cały — Bi: De I - 3) | 49 E „ przednie - Viande de boenf qual. D 4 1 11 LE 
Rzepak — Colza g 29 - | 30 = „ wieprzowe — Viande de porc 5 1,0) 2] 40] 
Groch — Pois - 99 - 36 » cielęce — Viande de vean > 1 80 2 w 
Kukurudza — Mais |. 6 "ed PF - 16 | 18 f 60 A FAranie — Viande de monton 5 A O 21 =] 
Hasoln <FZ/dzicoty „EE AA - . JĄ DG - || Sarnina — Viande de chevreuil . o. WE: z = = A el 
| Soczewiga —«Lenlllés . «04 0. memos z 50 - 56 - || Zajace — Liévres , . ; 1 «+. o. |szilika-la piece — — WEJ 
Ziemuiaki — Pommes de tere . . . . a a 1 kg. — 9 — 10 OU E o E è 4 — Thk=3 
AR AA noo o ad 5 oda = - iż - 90 || Kaczki — Canards ZUW. NE E 3 — 49 W= 
Marchew — Carottes . ko ją UNE: 3 > 16 - 45 || Indyki DIGEST Os OWNE = ty zp= 
Kapusta kiszona — Coy |. «mai E — | 2W 24 || Kury EM A NARA 4 nE — 4| —] 
Kapusta w głowach — Chone . . . . . . [60Szt,-pitces| — Kurezeta — Poulets are 14 60 b) = 
Ogórki — Concombres . . . . . . . . . [L Szt— piece] = 30 60 || Karpie. liny — Carpes, tanches . . 1 sa- 1 kg. 2 60 3] 20 
an A A Es A. E „ | 100 kg. 97 204 10 | so || Szczupaki — Brochets «0... „ add 7 4 — 5o 20 
"Med — "allie “E 7 kak - p 600 6 — || Sanducze — Sandres a . . . « 1 «1 « » — z = 
— g 37 - | 52 ||" ; 
SIEGE ARENIE SEAY zd Geny wadin: — Pr des articles de harto 
NE” Daar i AA Gaj froment AA > 3 kn l i Szynka — Jambon . . . AL E ys 1 kg. 2 M 2 | 50 
| g a = E a Ni g a i | 42 Szynka krajana — Jambon coupe . n 4 80 51 2o 
B A — Main bis. oo » > 02 "EPL. OŁ Kiełbasa — IS cie an AMS EE » 1 92 2 56 
Bulki pw T © Tae |ISZr<Z BIE Y lg Wedzonka — Entrecites fumés 5 2 — 2 40 
Kasza jęczmienna — Gruan d'orge ATG 1 litr =2 Ge A e "P > 9 | 40 
pszenna — Gruau de froment > SAF z — 367 = 3 So Sadowie A y ; . f , "SA k 1 92 3 9 
> jaglana = a de tl mE s s = A E, Serdelki — Cervelas . . . . . . . . . . |s2tika-lapiece]| — 12 — 13 
a utarczani -- rucu de sarrasin . . — bo F Kiszki — Böudins P PA E e 14 s 16 
F Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses Ainara - la pare] — 12 = MI 


Ceny nabiału i jaj: 


Prix du laitage et des 


Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 


Mieko zbierane — Lait ecreme A p i i 
łez a a it. ME Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 
R E 
sa kwaśne — Lait cuille . Kawa surowa — Cafe vert 
Smietana słodka — Creme aigre Kawa pałona — Cafe torrefić 
Śmietanka kwaśna — Creme douce lica SZA 
I Th Beurre Cukier — Sucre 
er — Fromage ANIE 37 4 
Jaja — Oeufa Ocet — Vinaiare . 


Ceny artykulów EG -— Prix des articles de chauffage : Ceny napojów ota: — Prix des boissons alcooliques: 
WEG twarde — Bois dur . 0 2 ME TE ms 14 15 py = Alta PASA KT MA 0 1 litr 8 E 
s miękkie — Bois blanc . . . . « » 2 12 1 =$ 13 508 || Wodka — Ende o... a. o. $ 2 40 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . .| 100 kg. | 12 RE- EIA ME ERN SE W 3 2 48 
„. kamienne — Houille . . . . . . . e 2 2 16 || Wino stołowe białe Vin blane . > 1 4 
Nafta — Petrole . . . An 1 litr — 36, - 40 || Wino stołowe czerwone — Vin route A 1 40 
Spirytus denaturowany — — Aol dinature 2 > — 64 68 || Piwo krajowe Bière . E — m 


Biuro statystyczne m. Xrakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa — Drukarnia Związkowa w Krakowie 


